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A népiskolák magyarsága.
Úgy hírlik, országszerte gyűlése

ket tartanak a nem zetiségek az uj 
népiskolai törvénytervezetnek a ma
g y a r nyelv tan ítására  vonatkozó eré
lyes intézkedése m iatt. N épgyűléseket 
tartanak, röpiratokat adnak ki, m elyek
ben valótlan állításokkal s a régi is
m ert frázisokkal izgatják a nem zeti
ség ek e t minden ellen, ami m agyar.

Nézzük objektív szemmel, mit akar 
az iskolareform tervezetben foglalt in
tézkedés a m agyar nyelvre vonatko
zólag ?

Egyszerűen azt, hogy m inden nép
iskolában, amely M agyarország terü
letén fennáll, tanítsák a m agyar nyel
vet úgy, hogy a nem m agyar ajkú 
tanulóknak, akik elvégezték az elemi 
iskola négy vagy hat osztályát, fo
galm uk legyen a m agyar nyelvről, 
amely az államé. Azt akarja, hogy 
m inden nem zetiségi faluban, ahol a 
gyerm ekek értik a m agyar nyelvet is, 
m agyar legyen a tanítás nyelv. Ez az 
a borzasztó követelés, melyet a ma
gyar állam a nem zetiségekkel szem
ben támaszt, ez az, amiért most az 
izgatók hangos jajveszékelésben törnek 
ki. Úgy látszik, nagyon jó dolguk van, 
nagyon biztosnak és szabadnak érzik 
m agukat a m agyar törvények oltalma 
alatt, azért m ernek igy ugrálni.

T  A R C A .

ROZMARING.
Kicsi falu mellett vitt el a vonat;
Latiam rozmaringos kis ablakokat,
Lányt, kinek dereka, mint a rózsa ring, 
Lenge mint a nádszál, mint a rozmaring.

Délceg legényt Iá b m ; az útcán haladt 
S meg állott a kicsi ablakok alatt.
Meg se kopogtatta, egy hangot se szólt: 
Rozmaringos ablak máris nyitva volt.

Nem igen esett szó az ajakakon,
Csak úgy nézték egymást nagy hallgatagon. 
Mögöttük száguldva egy világ kering — 
Az ő álmuk : két szem s egy szál rozmaring.

Balta Miklót.

Mert ez a törvénytervezet semmi
nemű intézkedést nem tartalmaz egy 
nem zetiségnek nyelve ellen. T aníthat
ják, m űvelhetik szabadon, még az is
kolában is az oláhok, szerbek, néme
tek és tótok a m aguk nyelvét; az is
kolán kivül ped ig  teljes szabadságuk
ban áll a legm esszebbre menőleg ta
nítani és taníttatni, úgy, ahogy ők 
akarnak.

H át hol itt a sérelem? Azt ki
váltják e a m agyar államtól, hogy az 
a m aga pénzén fentartott iskoláiban 
és a saját tanitói által idegen, nemze
tiségi nyelvet taníttasson? Ez nemcsak 
bolondság, de egyenesen öngyilkos
ság  is lenne. A m agyar államnak nem
csak joga, de kötelessége is gondos 
kodni arról, hogy lehetőleg minden 
polgár tudjon magyarul Írni, olvasni 
és beszélni, s amikor ezen kötelessé
gének teljesítésében éppenséggel nem 
akadályozza meg a nem zetiségeket 
abban, hogy a m aguk nyelvét ápol
ják  és terjesszék, a türefmesség és 
lojalitás tekintetében vád éppensséggel 
nem érheti.

Csúnya dolog tehát az, amit most 
a nemzetiségi izgatók m ive'nek a zál- 
tal, hogy a népiskolai törvénytervezet 
ellen izgatják azt a jám bor népet, 
amely nélkülük a legnagyobb egyet
értésben élne ebben az országban s 
tisztában lenne a m agyar haza iránt 
tartozó kötelességével.

A rozmaringról.
I r ta :  VERNER LÁSZLÓ.

Nincs a magyar népnek kedvesebb vi
rága ennél. A leányok rozmaringgal mennek 
a templomba. Öreg asszony könyörgésre, 
menyasszony esküvőre nem megy rózmaring 
nélkül. Hanusz István érdekes entnográfiai 
szokásokat ir a V i r á g o k r ó l  való könyvé
ben : A Jászságban, piros almába tűzve, a 
menyasszony maga adja a rozmaringot a 
hívogató vőfély kezébe. Hogy ez legyen a 
lakodalomba terelgető. Pestmegyében ha a 
rozmaringot kiteszik az ablakba, az annak a 
jele, hogy ott eladó leány van. A Mátra men
tén a rozmaring csak leányzót illet meg, 
mert az a szüzesség jelképe, — Somogybán 
nem régiben minden lakodalomban tizenkét 
bokor rozmaringot állítottak, hogy minden 
meghívott vendég egy szálat vigyen haza a 
lakodalom emlékéül. A Csallóközben nemcsak 
a vőfélyek kezében van rózmaring, hanem

Sújtsa az izgatókat a törvény 
teljes sz ig o ra !

Ezek a nekivadult, cmikns népbo- 
londitók a m agyar nemzet ellen való 
árulkodásaikban minduntalan a kül
földhöz fordulnak, francia s német 
nyelvű röpiratokkal árasztják el a szom
széd országokat. H olott hogy ne m en
jünk messzire, itt van a nagy és mű
velt Ném etország: Hogy bánnak ott 
a lengyelekkel? A legnagyobb erély- 
lyel fosztják m eg őket nemcsak a 
nyelvüktől, hanem még a földvásár
lás jogától is. Franciaországban, Olasz
országban el nem tudnak képzelni 
olyan alattvalót, akinek kifogásai van
nak vagy lehetnek az állam nyelve 
ellen. S nálunk m egadnak minden jo 
got az idegen nyelvnek, csak azt va
gyunk bátrak követelni, hogy az isko
lákban tanítsák az állam nyelvét.

Valóban, hogy ezek a nemzeti
ségi izgatók nálunk olyan szabadon 
merik aknam unkájukat végezni, azt 
csak a m agyar törvény szabadságának 
és türelm ességének köszönhetik. Más 
országban már régen  kitoloncolták, 
vagy tiz esztendőre börtönbe dobták 
volna őket.

A m agyar társadalm at, az intéző 
köröket term észetesen nem téveszt
heti meg a népám itókerőszakolt jajve
székelése. Erélyesen, tekintet nélkül 
jobbra vagy balra meg kell valósítani 
azt az intézkedést, hogy minden ma-

piros vagy kék szalaggal ékesítve, minden 
vendég kap belőle. Az erdélyi magyarság
nak nem olyan kedvelt virága a rózmaring, 
mint a magyarországi magyar népnek.

Azt mondják, hogy a rozmaringot az 
avarok legyőzetése után honosították meg 
Magyarországban. De ez nem egészen bizo
nyos. Mert azt is mondják, hogy a Spanyol- 
országig elkalandozott magyar vitézek hozták 
onnan magukkal. Sőt azt is állítják, hogy II. 
András keresztes seregeinek tetszett meg ez 
a virág annyira a szentföldön, hogy nélküle 
nem akartak hazajönni. Mondják végül azt, 
hogy Nagy Lajos hozta Olaszországból, Ez 
a legvalószínűbb. Kevésbé lehet annak az 
állításnak hinni, hogy a törökök ültettek 
volna nálunk legelőbb rozmaringot.

Torda-Aranyos vármegyében azt me
sélik, Szent-László süvegéről (mikor a tordai 
hasadékon álugratott) leesett a rozmaring- 
szál és a sziklában gyökeret vert.
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gyarországi iskolában olyan mérték
ben tanítsák a m agyar nyelvet, hogy 
a növendékek m egtanulják s min
denütt, ahol lehetséges, magyar le
gyen a tanítás nyelve. Erős akarattal, 
ha kell, vasszigorral kell azt a refor
mot életbe léptetni s ez első sorban 
a vármegyei hatóságok kötelessége. 
Ök gyakorolnak közvetlen felügyele
te t a falusi iskolák felett s ha akad 
tanító, aki nem felel meg teljesen a 
törvény intézkedéseinek, azt m eg kell 
fosztani hivatalától, mert méltatlan rá, 
hogy m agyar tanító legyen.

M ásrész t szükség  van a rra  is, 
hogy erős, an y ag ilag  független  m a
g y a r  tan ító i ka rt te rem tsünk . Az a 
800 koronás m inim um, m elyet az állam 
a  tan itó in ak  b iztosit, m anapság  é p p en 
sé g g e l m eg  nem felelő összeg. S  itt 
ism ét a várm egyei tö rvényhatóságokra , 
illetve a község i e lö ljáróságokra  há
ram lik a kö te lesség , hogy a  m inim u
m ot egy  olyan ö sszeggé eg észítsek  ki, 
am elyből eg y  tanító  a családjával 
tisz tesség esen  m egélhessen .

Csak a m egélhetés kinos g o n d 
jaitó l m egszab ad íto tt tanítói kar tudja 
m egoldan i a fejlődő M agyarországnak  
az t a nagy  prob lém áját, hogy po lgára i 
valam ennyien  m agyaru l tudó jó h a 
zafiakká legyenek .

Birtokrendezés. Törvényeink csak az 
úrbéri viszonyok endezése célj.'bói foglal
koznak a földbirtok kérdéseivel. O yan r e n d  * *1- 
kezések, melyek a földbirtok alkalmas e h y 
zését és javítását céloztak volna, törvény
tárunkban egyaltalaban nincsenek.

Bizonnyal elérkezett az ideje, hogy a 
földbirtok jellegében és minőségében fönn
maradt külömbségek vég'eg megszűnjenek és 
az elavult és hiányos rendelkezések helyébe 
olyan tagositási törvény alkottassék, mely az 
annyira kivanatos birtokrendezést célszerű 
módon lehetővé tegye.

Tagositasi eljárásunk hosszadalmas; évek 
hosszú sora telik el, míg a megindított eljárás 
véget ér. A tagosítás gyors végrehajtása

I

pedig közérdek, mert a tagosítás folyamában, 
& bizonytalanság közepette nem űzhető helyes 
gazdálkodás. Jó példa gyanánt alkalmazható 
tagositási eljárás pedig alig van.

Nálunk a tagosításnál nem főszempont 
az okos gazdálkodás érdeke. Pedig kétségtelen, 
hogy a tagositási szabályok megállapításánál 
mi sem Inhet mérvadóbb, mint a célszerű és 
haszonhajtó gazdálkodás közérdeke, melyet 
az osztó igazság elvének érvényesülése nem 
fed. A helyzet az, hogy a kisbirtok még a 
tagositott községekben is düllőnként szét
osztva, apró parcellákban fekszik, melyek 
célszerűen meg sem munkaihatók és a gazdál
kodást annyi jarással-keléssel, a munkaerőnek 
olyan pazarlásával kénytelen a fóldmivelő 
űzni, hogy ilyen viszonyok között csak a 
termelési költség nő, az erők merülnek ki, 
de jövedelmező, okos gazdálkodásról szó sem 
lehet.

I

j

A nyugoti államokban gondja volt a 
törvényhozásnak arra, hogy a kisbirtokosok 
kezére egytagú, jól mivelhető szántóföldek 
jussanak és a birtokrendezés, ahol annak 
szüksége beáll, célszerűen, gyorsan és olcsón 
legyen foganatosítható Az osztrák és dél
német intézményekben kitűnő minták állanak 
rendelkezésünkre; de külföldi intézményeket, 
bármennyire mintaszerűek legyenek is, a 
hazai talajba átültetni: nagy körültekintést 
igénylő feladat, különösen nálunk, ahol nem
csak a nép tulajdonságaival, de az ország 
k ü  önböző részeinek egymástól nagyon eltérő

Il

viszonyaival is számolni kell.
Az állam feladata, hogy az általános ' 

gazdasági érdekek érvényesüljenek, a műszaki 
munkaiatok h'bátlanu! teljesittessenek, a bir- •: 
toarendezés jó , gyorsan, olcsón hajtassák 
vegre es a birtokrendezésre való hajlandóság 
éíesztessék. E végből mindenütt, ahol a 
birtokrendezés közérdekből indokolt, ennek 
előmunkálatait az allam keli, hogy végeztesse.

Megbízható állami közegek tervei alap
ján, melyekből a rendezés haszna, a munkalat 
költsége kiszámítható, hajlandót: lesznek az 
érdekeitek a birtokrendezésre. Ha az állami 
támogatás csak az előmunkálatok teljesítésére í 
és gondos ellenőrzésére fog szorítkozni: sok- í 
kai nagyobb értéke lesz e támogatásnak a 1 
birtokosokra nézve, mintsem ha kétszer annyi •

állam segély adatnék a birtokrendezés költ
ségeihez.

Mindezen feladatok teljesítésére kész 
szervezet a kultúrmérnöki hivatal és kataszteri 
fölmérés. Csak rendezést és fejlesztést igényel, 
és mint mindenütt, nálunk is meg fog felelői 
a jelzett feladatnak, mely a mezőgazdasági 
kultúra érdekében talán a legfontosabb.

Az alföldi rossz gazdálkodásnak főoka 
— sokak szerint — a tanyarendszer. A tanyai 
gazdálkodás nem volna rossz, ha a birtokos 
a tanyán élne, ott volna egész állatállománya 
és ugyanott élne az egész muakásszemélyzet. 
Az Alföldön divó tanyarendszernél azonban 
legfeljebb csak a tanyás él egész éven át 
kint a tanyán; a gazda csak a nagy munka 
idején tartózkodik kint, egyébként állandóan 
a városban lakirf, o tt van a lova és sokszor 
minden más állatja is. Képzelhető-e ennél a 
rendszernél belterjes, vagy csak okszerű gaz
dálkodás is?

A jövedelmezőbb mezei gazdálkodás 
meghonosítása érdekében tehát nincs és nem 
is lehet fontosabb teendőnk a birtokrende
zésnél. E re van szükségünk, hogy a termelés 
költségét apaszthassuk, hogy a kisgazdáknak 
megadjuk a haszonhajtóbb gazd-alkodas lehe
tőségét, hogy az apró birtoktestek össze
rakásával uj középbirtokos osztályt teremtsünk.

A magyar kisiparosok.

A statisztikai évkönyvek adatai szerint 
Magyarország ipari népessége szaporodik, 
még pedig nagyobb arányban szaporodik, 
mint általában az ország lakossá ga. Ez a kö
rülmény — iparosaink minden panaszkodása 
ellenére — letagadhatatlan jele annak, hogy 
iparunk fejlődik. Ipari népességünkből pedig 
sokkal élénkebben szaporodik az ipari alkal
mazottak száma, mint az önálló iparosoké, 
vagyis évről-évre több alkalmazott jut egy- 
egy önálló iparosra. Ez a tény jelenti, hogy 
a k i s i p a r t  k i s z o r í t j a  a n a g y i p a r .

A kéz munkáját minden téren diadal
masan kiszorítja a gép munkája. Természetes 
is ez, ha meggondoljuk, hogy a gép mun
ka) í olcsóbb, mint a kézé. Hogy minőség 
dolgában is kiállja-e a versenyt: az más 
kérdés.

A legtöbb, magát büszkén kézműves
iparosnak nevező polgártársunk a  gyári munka 
j a v í t á s á b ó l  él.

A divatot is átformálja a nagy gazda-

Mennyi szép nóta van a rozmaringról, 
íme néhány mutatóba :

Fölszántottam kertem alatt a mesgyét, 
Bekerítem rózsafával a szélét,
Közepébe rozmaringot helyezek,
Melléje meg nefelejtset ültetek

*
Szagos a rozmaring 
Lehajlik az aga,
Gyere kis angyalom 
Üljünk árnyékába.

Nem megyek, nem m e g y e k  

Rozmaring árnyékba,
Összetörik ruhám,
Szoknyám kerek alja.

Mas, kissé szomorúbb nóta a rozma
ringról ez :

Megüzentem az édes anyámnak, 
Nászkoszorút kössön a lanyanak,
Két szélért két szép rozmaringot. 
Közepébe bokros búbánatot,

Bezárhatod rácsos kis kapudat,
Nem taposom többé udvarodat;
Vethetsz belé rózmaringot, rózs-1,
Nem szedem le többé gyenge tg .

Csintalan kis nótacska ez is: 
Fölszántom a kukorica-földemet,
Vetek bele rozmaringot eleget, 
Rozmaringot leszedik a szagáért.
Ezt a kis lányt elveszik a jussáért.

Ez még csintalanabb :

Rozmaringos a kötőm,
Ean mar nékem szeretőm,
Rozmaringos a szoknyám,
Hogy a bábám nézzen rám.

Szép, érzelmes nóta, apáink talán a 
kotaját is tudjak:

Rozmaringnak olyan a szokása,
Télen-nyáron zöldellik az ága,
Leszakasztjak, kóróvá változik,
Az én szivem hozzád kívánkozik.

A rozmaringot nem csak a nép énekli 
dalaiban. Költőink közül Czuczor, Bajza, 
Tompa, Arany, Tóth Kálmán szép költemé
nyeket Írtak róla. Arany a »Méh romancza< 
czimű versében a méhecske a rozmaring 
bokrán pusztul el.

Ennek a növénynek hazája Spanyolor
szág. Kisztiliaban egész erdőség van belőle. 
D • el van terjedve ezenkívül is sokfelé. Egy

magyar zarándok a szentföldön is dús tenyé
szetben látta.

Még Ausztriában sem ismeretlen. Na
gyon gyakori Görögországban, Olaszország
ban. Franciaországban hajdan fűszerül hasz
náltak a rozmaringot és mar nagy Károlynak 
kivaló gondja volt arra, hogy termesszék.

Az angoloknál szokás karácsonyestén 
rozmaringgal szórni tele a szobát. Trieszt 
táján még újévkor almába szúrják és úgy 
járnák vele hazról-házra, köszönteni. — Cseh
országban ifjú lányok temetésén van nagy 
alkalmazása, — Stájerországban pedig a le
lépő bíró ad rozmaringszalat az utódjának, 
mely bizonynyal azt példázza, hogy minden 
hatalomnak vége szokott lenni.

A rozmaringgal bűbajos, ostoba asz- 
szonyok kutuzsolni is szoktak. Ma csak illa
tos víznek gyártására használják.

A méhek felette szeretik, azért a mé
hesek körül ültetni Igen alkalmas.

Hálásak vagyunk a rozmaring iránt, 
kedvelt virága a magyar népnek: a fiatal
ságot ékesíti és hej I de sokszor róla szólott 
bánatos, vagy vigabb nótája.
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fiági átalakulás. Aki azelőtt drága pénzen 
festette szobái falait, menyezetét, az ma gyár
ban készült szebbnél-szebb papirosból, vagy 
ba ú»y tetszik, selyemből, bőrből való tapé
tákkal borittatja azokat. Az ékszerek közül 
azon formájuak a legkelendőbbek, melyek 
nagy ékszergyárakban készülnek.

Még az élelmezési iparban is exiszten- 
ciákat rombol a gép s a hentescikkeket, ke
vés kivétellel, gyarak állítják elő.

A szabók nagy része r a k t á r r a  dol
gozik iakasán. Nagy üzlet részére dolgozik a 
kalapos is. Ök csak névieg mesterek, volta- 
képen a nagy vállalkozó alkalmazottai. Ez a há
zilag űzött nagyipar az átmenet a gyáriparhoz.

Ha masokat és önmagunkat nem akar
juk áltatni, bizony be keli vallanunk, hogy a 
k i s i p a r o s  v e s z e n d ő b e  m eg y . Hát 
rálnia kell a kapitalisztikus termelés paran
csoló törvénye következtében és se prog- 
rammbeszédbeli Ígéretekkel, se emlékiratok
kal segiteni rajta nem lehet.

A kisiparosnak c.helyezését kellene ke
resni a gyáriparban és az a legsajnosabb, 
hogy ezt az elhelyezést is csak kivételesen 
tálalja meg nálunk a kisiparos és ami a leg
főbb, ezt a pályacserét nem engedi meg az 
önérzet. Mintsem másnak alkalmazottja legyen, 
inkább > öná lló an <  koplal.

Az is baj, hogy mialatt a kisipar pusz
i m ,  a kipusztult kézműves szakmákban még 
nem fejlődött ki a gyáripar, s igy abban 
nem talál elhelyezést a tönkrement kisiparos. 
A kisipar hanyatlása nálunk épp úgy, mint 
külföldön, a gépek feltalálása óta észlelhető, 
a gyáripar azonban nálunk csak egy-két év
tizede ft j'ődik. Mialatt a mi takácsaink tönk 
rementek, nálunk nem létesültek vaszongyárak, 
de annál több létesült belőle külföldön. A 
külföldi nagyipar a legveszedelmesebb ve- 
télytársa a hazai kisiparnak.

Eddig nem eléggé méltányolt jelenség j 
az, hogy a kisiparosok nagy része, mely 
azelőtt csak mellékesen árúsitott egynémely 
gyári terméket, ma főleg gyári termékek 
arúsitásával foglalkozik, s tanult mestersége 
meliéktoglalkozássá vált. A bádogos több 
százféle apró háztartási cikket árúsit, a mik 
mind gyárban készültek; ő maga alig készít 
valamit, inkább csak javit egyel-mást. A ké
ses a gyári kést árulja, s az ócskát köszörüli, 
újat nem igen készít. Többnyire a feleség 
az. kire az árúsitás gondja hárul. A mester, 
ki a műhely levegőjében nőtt fel, segédideje 
alatt a vevőkkel aiig érintkezett, nem éit 
azok kiszolgálásához.

A kisiparost tehát ebben az irányban, 
kereskedővé való átvedlésében kellene segi
teni. Tanfolyamokat kellene rendezni nekik 
s családtagjaik részére, őket ott a kereske
delem elemi ismereteire ki kellene tanítani 
s igy a tönkremenő kisiparosból ügyes ke
reskedőt kell faragni.

Annyi bizonyos hogy a kisipar jelen
tősége a termelésben nap-nsp után kisebb 
lesz Az idő halad, a »régi jó idők* elmúltak, 
s az idő kéjekét se megállítani, se vissza- 
igazitani nem lehet. A rossz sorsban levő 
kisiparosnak tudatára kell ébrednie annak, 
hogy rossz szerepet választott a termelési 
rendszerben, uj szerep után kell néznie. Ki 
keli választani a termelésből az: a munkát, 
amire szükség van, s aminek elvégzésére hi
vatott és ezt értékesíteni tudja maga, népe
dig másoknak szállítsa, akik több hasznot 
húznak rajta, mint az, aki az előállításán kín
lódott.

Az önálló vámterület, gazdasági és ipari 
fellendülés, úgyis csak a jövő zenéje. Addig 
segítsünk magunkon úgy, ahogy lehet. A kis
iparost neveljük oda, hogy kenyérre s meg
élhetésre találjon hazájában.

A KARÁCSONYI NAGY 
A L K A L M I V Á S Á R

mélyen leszállított árak mellett,

november 14-ikén. kezdődik é 
december végéig tart,
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Emlékeztető. Szentes város képviselő
testülete f. hó 28-án, holnap délelőtt 9 óra
kor közgyűlést tart a túl a kurcai tanácskozó 
teremben.

— József Ágost főherceg a vadászokhoz.
József Ágost főherceg varmegyénk vadászai
hoz a következő sorokat intézte: >Vadász- 
társak 1 Édes atyám nevét viselő szanatórium 
egyesület nemes céljainak megvalósítására 
sorsjátékot rendez s ebben a vadászokra 
gondolt. Azok között egy művészi értékű va
dászfelszerelést fog kisorsolni. Seregeljünk 
össze a nemes célra. Siessünk a tüdővész 
ellen való oly fönségcs harcba! Legyünk mi 
is azok között, kik beteg testvéreink, honfi
társaink életét megmenteni törekszenek. Mu
tassuk meg, hogy vadász-sziveinkben szent 
érzelmek honolnak; hiszen minden vásárolt 
sorsjegy egy-két tégláját szerzi a szanatóri
umnak, melyben szegény betegeink enyhülést 
és tán gyógyulást is fognak lelni. Őszinte, 
vadászüdvvei: József Ágost főherceg.*

— Pótköltségvetés 1904—1905-re. A 
városi tisztviselőknek beiügyminiszterileg is 
jóváhagyott fizetés-javítása folytán — mint 
ezt már lapunk előző számában megírtuk, — 
úgy az 1904. — mint az 1905. évre pótkölt
ségvetést keli a városnál csinálni. A város 
pénzügyi és háztartási szakosztálya ezeket a 
pótköltségvetéseket a f. hó 24 én délelőtt 

1 tartott ülésében tárgyalta le és allapitcita 
meg és ezúttal is jelezhetjük az adófizetők 
megnyugtatassra, hogy a két mivelet egyike 
sem idéz e'Ő újabb pótadóemclkedést, mert 
a f. évi pótköltségvetés fedezetet talai a 
költségvetés keretében beállott több bevéte
lekben, a jövő évi pótadóköltségvetéssel 
együtt pedig a jövő évi pótadó egy fillérrel 
sem lesz több az ez évinél, vagyis 71 száza 
léknál.

— Az államvasutak decentralizációjára
vonatkozó híreket — félhivatalosan — meg
cáfolták. Mint jól értesült forrásból tudjuk, ez 
a cáfolat nem való, mert a decentralizációra 
vonatkozó munkaiatok serényen folynak 
tovább Most éppen az újonnan felállítandó 
üzletvezetőségek székhelyeinek kitűzése van 
folyamatban. Ha meglesznek állapítva azok 
a városok, melyekben uj üzletvezetőségeket 
állítanak föl, vagy ahová a régiek közül 
egyeseket áthelyeznek, akkor következik a 
vonalak beosztása, vagyis akkor fogják meg
állapítani, hogy mely üzletvezetőségnek melyik 
fő és mellékvonalat adják. Itt különös tekin- 

• tettel vannak arra, hogy 1400—1600 kilo
méter vonalnál hosszúbbat egy üzletvezetőség 
se kapjon.

— Kinevezés. Csák Béla dr. földinket. 
aki az orvostudományoknak szentelte magát, 
szép kitüntetés érte a napokban azzal, hogy 
a székes főváros polgármestere a Szcnt-Istvan 
kórház másodorvosavá nevezte ki őt a bel
gyógyászati osztályon, S z é k á c s  dr. főorvos 
mellé. A nevezett orvos — e szép állásában 
mindenkor szívesen rendelkező ükre áll a 
hozzá betegségükben segélyért forduló szen
tesieknek.
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— Póttárgysorozat a holnapi közgyű
lésre. A holnapi rendes városi közgyűlésre 
kibocsátott meghívón felsorolt ügyeken kívül, 
két i g e n  n e v e z e t e s  indítvány is ke
rül tárgyalásra, amelyekről a polgármesteri 
hivatal külön póttárgysorozatot adott ki. A 
póttárgysorozat szerint, ezek a n e v e z e 
t e s  ügyek : F ü s t i  Molnár Lajos városi 
képviselő indítványa az iránt, hogy mondja 
ki a képviselőtestület, mikép a városi tiszt
viselők fizetésrendezése tárgyában hozott és 
a m. kir. belügyminiszter által végérvényesen 
jóváhagyott 158. számú közgyűlési határozat 
a következő általános tisztujitásig hatályon 
kívül helyeztessék.— S o ó s István és F ü s t i  

j M o l n á r  Ferenc indítványa az iránt, hogy 
; mondja ki a képviselőtestület, mikép a vá" 
; rosi tisztviselőktől elvárja, hogy állásukról le- 
I mondjanak s magukat uj választásnak vessék 
i aki. — Mikor ezt a póttárgysorozatot elol- 
i vastuk, önkéntelenül is a kalandáriumot kap

tuk kézhez, megnézni : vájjon április van-e, 
! vagy kánikula ?

— Templombál. Az evangélikus nőegy- 
i let tegnap esti tancmulatsága, melyet a szin- 
! házteremben az egyház uj temploma belső
• felszereléseinek javara rendeztek, minden tekin- 
, tetben igazolta a sikeréhez fűzött várakozá-
■ sokat, mert úgy külső fényben, mint látoga- 
l tottsag dolgában egyike volt a legteljesebb 
i erkölcsi és anyagi sikerű mulatságoknak. A

színházteremből ez alkalomra eltávolították a 
színpadot, hogy tágasabb legyen; a páholyokat 
díszes társaság foglalta el és lent a tanchelyen 
is gyönyörűség volt nézni a kedélyes, fesztelen 
mulatozást, mely hajnalpirkadásig együtt tar
totta a bálázókat. A tombolajáték nagy ér
deklődéssel folyt szintén le és sok szép nye
reménytárgyat juttatott a szerencsés nyerők
nek. Szóval egy kellemesen eltöltöttt éjj em
lékével távoztak mind a résztvevők.

— A református kör mai vallásos es- 
j télyéa felolvasnak: az e g y h á z  t a n á c s 

t e r m é b e n  Z o ln a y  Karoly főgondnok : 
>ZvingIi reformátor’! működéséről* és Varga 

; Ferenc tanító. A f e l s ő - p á r to n  Koppányi 
' Gyula ?. lelkész és Kuti Ferenc tanító. Köz

ben Nagy Ferenc főgymn. tanuló szaval.
— Sötétség a Kosúth-útcán. Úgy kép

zeljük a dolgot, hogy a Kossuth-téren este is 
i van inspekciós rendőr, akinek kötelessége,
■ ott mindeneket megfigyelni és szemmel tar- 
i tani és ha miben rendetlenséget, hibát Iát,
! vagy tapasztal: erről a kapitányságon hi- 
' valalosan jelentést tenni. Úgy látszik azonban,
• hogy ebben a feltevésünkben tévedtünk, mert 

napok óta hiába várjuk-Iessük, hogy egy 
ilyen hivatalos rendőri jelentés megszüntesse 
azt a pokoii sötétséget, mely most nap napra 
minden este 5 éra után bátortalanná teszi a 
közlekedést főleg a gyalogjárón, a Kossuth-

: utcának a Kossuth-íérbe betorkolásánál, egé
szen a volt tyúkpiactérig, sőt Kossuth-téren is. 
Minthogy pedig eddig hiába vártunk, hát mi 

! hívjuk fel ezennel úgy az elöljáróság, mint a 
világító vállalat figyelmét arra, hogy a jelzett 
útca és útrészeken napok óta csak minden 
harmadik, negyedik lámpa é g ,  vagy pislákol, 
ami pedig nem áramzavarból, hanem onnan 
van, hogy ezeken a részeken valószínűleg 
mar kiégtek az izzótestek, melyeket tehát 
másokkal kell felcserélni. Persze ezt nem

Óriási választék blouse-aelvennnaradékokban, nagymeny- 
ayiséjii jnpon selyemmaradék föltűnő olrsó arbai. 

Mintákat kívánatra készséggel küldünk.

Szénási, Hoffmann és Tsa
— sely euiáx-iiliá?:*. ~
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nekünk kellene észlelnünk, hanem azoknak, 
akiket ex hivatalból, vagy szerződéses kötele
zettségükből kifolyólag illet. No de ha ezek 
nem észlelték, — íme mi felhívjak rá a figyel
müket azzal, hogy a jövőben több gondot 
fordítsanak arra, amire ügyelni kötelességük.

—  A játék vége. A  szegedi törvényszék 
mint esküdtbiróság a f. hó 23-án egy cson
grádi gazda bűnügyével foglalkozott, aki az 
elmúlt év őszén a  saját unokaöcscsét verte 
agyon. A tárgyaláson P ó k a y Elek táblabiró 
elnökölt, a vadat S o m o g y i  Szilveszter kir. 
a 1 ügy ész képviselte és a vádlottat S z a r k a  
Mihály dr. csongrádi ügyvéd védte. T  ú r y 
Lajos csongrádi gazda a múlt évben, kuko
ricatörés idején 20 éves legényfiával és uno- 
kaöcscsével, a szintén 20 éves T ú r i  Pállal 
kint dolgozott a kukoricaföldön. Munka köz
ben tréfálkozni kezdett a két legény egy
mással, minek a vége csúfos ősszeveszés lett. 
A  közelben levő T ú r i  János látva a vesze
delmet, gereblyét kapott kézhez és a  vere
kedők közé rontott, mi közben ú g y  találta 
fejbe vágni T ú r i  Pált, hogy ez pár órai 
kínlódás után meghalt. A törvényszék vád
tanácsa halált okozó sulyc s testisértés bűn
tette miatt helyezte vad alá T ú r i  Jánost. 
A tárgyaláson mentő tanúkként jelentkeztek 
az orvosszakérlők, akik egybehangzóan val
lottak, hogy a megölt legény koponyacsontja 
nem volt erősebb, mint egy normális cse
csemőé. Az esküdtek vétkesnek mondták ki 
T ú r i  Jánost a terhére rótt bűncselekmény 
elkövetésében, mire a törvényszék, — az 
enyhítő körülmények figyelembe vételével, 3 
havi fogházra ítélte el.

— Az időjárás Meteor a f. hó 21-ről 
keltezett időjelzése többek közt a kővetke
zőket mondja: A 24-ki csomópont meghozta 
a fagyot, a lö-ki a havat, a 17-nek hatás
körében kitörés volt a napon, valószínűleg 
18-an, mert 19-én már egyik tömör foltot 
háromfelé szakítva láttam s azonkívül egy 
újabb folt is volt látható, amelynek hatása 
alatt megenyhült az idő, elolvadt a kevés 
hótakaró. A 20-ki csomópont hatása alatt 
azonban az újonnan keletkezett fóltok mind 
eltűntek és 21-re újra — 4 fokra súlyedt a • 
hőmérő s a száraz hideg, amitől féltem, hó i 
takaró nélkül találta a vetéseket. A napfol- ' 
tok cikloncB hatásoktól semmisültek meg, ; 
a hősülyedés továbbra, főként 23 ra varható ; 
és pedig kitartóob időközökben. Nagyobb 
hóesést azonban — mint jeleztem — csak a j 
december 3-ki csomópont körül várhatunk j 
Ilyen hirtelen átmenetek a télen többször • 
következnek be, ami nem lesz kedvező a i 
vetésekre. November hó még hátralevő cső- í 
mópontja 30-ra esik, amikor havazás is lehet 
bár nem nagy mértékben.

— Karácsonyfa a közkórházban. Ri- ; 
me ly Dezső dr., a vármegyei közkorhaz igaz- ‘ 
gató főorvosa a múlt évben szép sikerrel í 
kezdeményezte azt, hegy a közkórhazban j 
ápolt betegeknek karácsonyfát állítson az em- • 
berszeretet, a jólelkü, nemesen érző emberek 
közadakozásából. A szép kezdésnek folyta
tása kell, hogy legyen ez évben, kell, hogy , 
az emberszeretet betegágyuknál keresse fel 
azokat a szerencsétleneket karácsony szent í 
ünnepe alkalmakor, akiktől a sors nemcsak ; 
az anyagi javakat tagadta meg, de azt is, 
hogy a szeretetnek ezt a szép ünnepét saját 
otthonukban, szeretteik családi körében ül
hessék meg. Kórházi ápoltakról lévén szó, 
természetes, hogy a részükre állítandó kará- • 
csonyfára szánt adományok csak pénzbeliek 
lehetnek, mert hiszen az ételneműt, édességet 
a betegnek nem adhatnak mást, mint amit 
az orvosi előírás megenged. Épp ezért — 
mint a múlt évben tettük — ezúttal is biza
lommal fordulnnk a nemeslelkü emberbará
tokhoz a kéréssel, hogy a vármegyei köz-

kórházban ápoltak részére ez évben is állí
tandó karácsonyfához tehetségük szerint já
ruljanak hozzá pénzadományaikkal, m elyek a 
kórházi gondnoksághoz küldendők be, m ely  
az adom ányokat átveszi és hirlapilag nyugtázza.

—  Eljegyzés. S z é n á s s y  Ferenc volt 
szentesi vaskereskedő és pénzintézeti igazgató  
eljegyezte magának W a c  h  t  a  M agdolna k is
asszonyt, néhai F o d o r  József dr. egyetem i 
tanár unokahúgát, Budapesten.

— Halestély. Az izraelita nőegylet hal- 
eatélye, melyet az egylet segélyalapja javára, 
december 6-án, keddi napon a színházterem
ben rendeznek, ez évben is fényesnek ígér
kezik. Az estély sikere már eddig is teljesen 
biztosítva van, mert eddig csaknem kétszázán 
írták már alá a részvételi iveket és a 
résztvevők száma még egyre növekszik, 
ami a meghívásban eljáró hölgyek ügybuz
galmának kiváló érdeme: akik az estély si
kere érdekében fáradhatatlanul buzgólkodnak.

— Legénypusztítás. A szegedi törvény
szék mint esküdtbiróság a f. hó 25-én két 
fiatal csongrádi legény bűnügyével foglalko 
zott. K ó k a i István és F e l f ö l d i  Mihály 
voltak a vádlottak, akik a múlt év szeptem
ber 8-án éjjel az utcán összeszólalkoztak egy 

í D i n n y é s  Lajos nevű legénynyel és szó
váltás közben leszúrták. A megszúrt legény 
másnap belehalt sérüléseibe. A tárgyaláson 
P ó k a y Elek táblabiró elnökölt, a vádat dr. 
K a n y o v i c s  György ügyész képviselte, a 
védelmet L  i p p a i Lajos dr. és R a i n e r 
Ágost dr. ügyvédek látták el. A tárgya
lás során kihallgatott tanuk vallomásából, 
valamint B o é r Antal dr. és S ö r ö s  Mik
lós dr. orvosszakérték jelentéséből meg
állapította a bíróság, hogy a megölt legény 
gyilkosa csak K ó k a i István lehet, mig a 
másik vádlott teljesen ártatlan. Ez alapon a 
kir. ügyész a bizonyítási eljárás befejezése 
után elejtette a vádat F e l f ö l d i  János ellen 
és csak K ó k a i Istvánt kérte, halait okozó 
súlyos testi sértés miatt megbüntetni. Az 
esküdtek ebben vétkesnek is mondottak ki a 
vádlottat, akit erre a törvényszék 4 évi 
fegyházra Ítélt el. Az elitéit és védője semmi
ségi panaszt jelentettek be.

— Egyleti élet. A katholikus kör f. hó 
13-án tartott Katalin-bálján az. összes bevétel 
320 kor. 60 fillér, az összes kiadás 91 kor. 
52 fillér és igy a tiszta jövedelem 229 kor. 
08 fillér volt. Ez összeghez felülfizetéssel 
járultak: Gróf Károlyi Imre 50 kor; Fekete 
Demeter, Czakó Imre 2—2 kor.; N. N.; N. 
N. 1.20—1 20 kor; Bródy Kálmán 1 kor. és 
Lasznoka Vilmos 80 fillérrel, — akiknek a 
kör nevében halás köszönetét mond az elnök
ség. A kör advent négy vasárnapjai), saj.it 
díszes nagytermében felolvasó estélyeket 
rendez. Az első ilyen felolvasó estély ma 
délután lesz a következő műsorral: Felolvasás, 
tartja M e d v e c z k y  Jenő h. elnök; szavalat, 
előadja A b a f f y Alexandra kisasszony ; 
monológ, előadja B u g y i  Károly. Ezen fel
olvasó estélyeken úgy a körtagokat, mint a 
kör iránt érdeklődőket szívesen látja vendégül 
a rendezőség.

— Erő 6S egészség a gyermek kincse, 
mert igy lesz ellentálló a fertőző betegségek 
csirái ellen Hogy pedig erős és egészséges 
legyen, igyék a hidegebb évszakban Zoltán-féle 
csukamájoiajt, melyet szívesen vesz be, mert 
ize szaga nincs. Üvegje 2 k a helybeli gyógy
szertárakban.

— Tombolatárgyak. A szentesi evang. 
nőcgylet táncestélyéhez még a következő tóm- ■' 
bolatárgyak érkeztek be: S e r e s  Lajosáéi 
úrnő három darab diszkönyv. B o r b é l y  i 
Lajosné úrnő 2 drb diszpohar, egy asztalfutó, ‘ 
A 1 b e r té n y i Antalné úrnő 5 üveg ribiszke 
bor. M é s z á r o s  Gyuláné úrnő egy disz- 
torta. özv. Z e 1 e n k a Janosne úrnő Cson- 
grádról egy darab vajtartó. B á n f a l v i  
Lajosné úrnő egy kézi disztükőr.Ifj. V á r a d y  j 
Lajosné úrnő 1 majolika cukortartó, 4 üvegcse 
illatszer. L i e b w e r t h  Mihályné úrnő 1 doboz 
batisz zsebkendő. K o l p a s z k y  György úr 1 
tintatartó, M o 1 e ez Kálmán úr egy dohányzó- 
készlet, B o k o d y  Janosné úrnő 2 drb virág- 
pohár, 1 drb hamutartó, S z v a  tó n  Józscíné

úrnő egy drb thea-szelenee, egy drb Házi 
áldás, S z r e n k á n y i  Károly úr 2 drb diss- 
korsó, 4 drb disztányér, K i s s  Erzsiké úrnő 
íl kosár cukorkával, Z s o l d o s  Ferencné 
úrnő egy tortalap, 2 d lsz p o h á r,M a c sk á ssy  
Ilonka úrnő Bcsabaról két diszkép. T h o  m ajr 
Minka úrnő Szegedről diszkosár, falikép, 
gyertyadisz, B a lá z s o v i t s  Norbertné úrnő 
két diszkorsó és virágváza, özv. P o d h -  
r a  d s z k y Ferencné úrnő bronztentatartó, 
két virágváza F a l á b ú  Ilonka úrnő 2 drb 
fényképtartó faldisz, T a  ba jd y  Józsefné úrnő 
egy doboz dessert kések, egy bronz tinta
tartó és egy hamutartó. B e n k o  Mariska 
úrnő egy zsebkendő tartó és egy tálcakendő, 
2 drb faldisz és 2 drb nipp. N a g y  Ferencné 
úrnő 2 drb futó, 1 drb diszkötény, 1 drb 
selyem sáli, 3 drb zsebkendő. H e g e d ű s  
Sandorné úrnő 1 drb disz-fatálca. B u g y i 
Antalné úrnő 2 drb virágváza. Mo In á r Sán- 
dorné úrnő 5 drb nipp, 6 drb zsebkendő.
S z a th m a r y  Ede úr 5 korona, G lo k k in -  
g e r  Ede Karoly úr 5 korona. A fent neve
zett uraknak és úrnőknek a beküldött válto
zatos és értékes tárgyakért a rendező bizott
ság nevében halas köszönetemet nyilvánítom. 
Szentes, 1904. november hó 26. K á d ű r  Á r  
pddné, vig. biz. tag.

B ú c s ú v é te l.
Minthogy a nagyméltóságu m. kir. Pénz

ügyminisztérium magas intézkedéséből >s a- 
j á t  k é r e l m e m r e *  a szentesi királyi 
allapénztártól — hol közel 4 éven át mint 
tiszt voltam alkalmazásban — a b.-gyu’ai m, 
kir. állampénztárhoz helyeztettem á t ; rend
kívül sokoldalú és fontos ügyeim elintézése 
miatt fizikai időm nincs arra, hogy minden 
ismerősömtől személyes búcsút vehessek ; ez 
útat és módot használom föl, hogy szeretteim, 
rokonaim, barátaim és kedves ismerőseimnek 
>Istcn hozzad*- o t  mondhassak. — Isten min
den áldas2t és boldog megelégedést kívánva 
részükre, kérem mindazokat, kik velem érez
nek, hogy tartsanak meg továbbra is becses 
emlékezetükben.

Bródy Kálmán.
k ir . á liam p é n z t. tisz tv ise lő .

F e le lő s s z e rk e s z tö : BÁNFALVI LAJOS.
T i r e  s z e r k e s z t ő ;  M A T E F F Y  L Á S Z L Ó  

K iad ó tu la jd o n o s  „S ze n tes  és V id ék e *  k ö n y v n y o m d a

1302|1904. vérghtó. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a szentesi kir. járásbiróság 
1003. évi V. 76 számú végzése következté
ben hivatalból Első magyar általános bizto
sító társaság javara Dr. Sinóros Szabó Sán
dor ügyvéd szentesi lakos ellen 249 kor. 13 
fill. s járulékai erejéig 1903 évi marezius hó 
3-án foganatosított kielégítési végrehajtás út
ján lefoglalt és 710 koronára becsült követ
kező ingóságok, u. m.: házi és irodai bútorok 
nyi vanos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbi
róság 1904 ik évi V. 758,6 sz. végzése foly
tán 249 kor. 13 fill. tőkekövetelés, ennek 1902. 
évi aug. hó 19. napjától járó 5 százalékos ka
matai, egyharmad százalék váltó dij és eddig 
összesen 70 kor. 24 fillérben biróilag már meg
állapított, költségek erejéig Szentesen, vég
rehajtást szenvedett lakasan leendő eszköz
lésére 1904. évi november hó 29-ik napjának 
délutáni 3 Órája határidőül kitűzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Szentesen, 1904. évi nov. hó 15.
Végll S á n d o r ,  kir. bír. Végrehajtó.
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Árverési hirdetményi kivonnt.
A szentesi kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a  Szen
tesi Takarékpénztár végrehajtatónak Dr. Tas. 
nády Antal és Tasnády Imre végrehajtást 
szenvedettek elleni 400 korona tóke követelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a szentesi 
kir. járásbíróság területén levő Szentes város 
belterületén fekvő a szentesi 13307. sztjkv- 
ben. A f  1556 hrsz. a. felvett beltelkes házból 
aégrehajtást szenvedetteket illető kéttizenket- 
tedrészre, és pedig a 4297. tk. 891. sz. vég
zés következtében C. 1. alatt Hajdú Mária 
özv. Tasnadi Jánosné javára bekebelezett hol 
liglani haszonélvezeti jog fenntartásával 674 
koronában ezennel megállapított kikiáltási ár
ban az árverést elrendelte, és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlan az 1905 évi január hó 5 ik 
napjanak délelőtti 9 órájakor ezen telekkönyvi 
hatóság helyiségében megtartadó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát vagyis 67 
korona 40 fillért készpénzben vagy ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál, 1904 évi október 
hó 18-ik napján.

KATKICS, 
kir. albiró.

Vuárnay, november 27, 1801

XXKXXXXMXXXXXXXX
Házőrzőnek,

könnyebb házi munkák elvégzésére, 
1 — 2 jószág  gondozására is ajánlkozik  

I l o r v i í t l i  J á n o s .
Lakása IV, tized  759. házszám  

alatt. Tudakozódhatni lapunknál is.

Cimbalmot vagy hegedűt
és azokra a kottát, a mai korban ál
talánossá vált tandíjért tanítom. — A 
tanulni óhajtók sz ives m egkeresését 
U grai Antal k ispiactéri vendéglős úr
hoz kérem. — Szen tes, 190*. nov. hó. 

Tisztelettel:
^Vtolnai B and i,

karmester.

hittem* m e n u w T i  i

CLAYTON & SHUTTLEWORTHR
B u d a p e s t ,  V A o z l * k » r ú t  < » ;s ,

által a leg ju tán yosab b  árak m ellett aján ltatn .ik

L ocom obil é s  g ő z c sé p lő g é p e k ,
J ^ S ^ n y - c s ó p lö g é p e k ,  l ó h e r e - c s é p lő k ,  

t i s z t í tó - ro s tá k ,  k o n k o ly o z ó k , k a s z á ló -  é s  a r a tó g é p e k ,
s z é n a g y ü j tő k , b o r o n á k ,  s o r v e tő g ó p e k ,  P lá n é t  j r .  

k a p á lo k , s z e c s k a v a g ó k ,  ré p a v á g ó k , k u k o r ic z a -  
m o r z s o ló k ,  d a r á ló k ,  ő r lő m a lm o k , e g y e te m e s  

a c z ó l-e k é k , 2 -  é s  3 - v a s u  e k e k  é s  m in d e n  
e g y é b  g a z d a s á g i  g é p e k .

É R S E K  I M R E  I. tized 698. sz 
háza, mely üzlethelyiségnek is alkalmas, 
úgyszintén az I. tized 689. számú háza, 
mely gazdasági épületekkel van ellátva, 
jutányosán szabad kézből eladó.

É rtekezhetni lehet I. tized 698. 
számú háznál, vagy lapunk könyvnyom 
dájában.

H a t ó s á g i l a g  e x i g ' e d . é l j r e z e t t

V É G E L A D Á S !
Eladó hegedű.

özv. T a lin á e s i M il iá ly n é  II. t. 
101. szám alatti házánál egy jókarban 
levő régi kijátszott lieg^ ed íi olcsón 
eladó. — Értekezni lehet a fent 
nevezettel. 1 — 1

T isztelettel értesítem  a n« é. közönséget, hogy Szentesen, a K ossuth-tér1 
Harisházban levő

Divat és rövidárú üzletemet

Sislsr Lajos
főszer és csem ege kereskedésébe egy 

jó családból való fiú felvétetik
' t n n u l ó i i í i l í .  z z z z

Csúcs Károlynak, m

feloszlatom és hogy ennek folytán h a tó s á g i o n g e d é ly ly e l ezen üzletemben 
raktáron levő összes árúkat v é g U i í t n i s i t o m .

A mai naptól kezdve tehát addig, amíg csak a készlet tart, kaphatók 
üzletemben m é l y e n  l e s z á l l í t o t t  ú r o n .

Ú r i  és n ő i d iv a te z ik k e k  úri és női fe h é rn e n iü e k , ingek, gallérok, 
kézelők, férfi-, női- és gyerm ek-cipők, férfi- es gyerm ek-ka lapok, C sipkék, 
női d ís z m u n k á k , szö rm enem üek, já té ksze re k , h ím ző-se lym ek és p a 
m u to k , kötő- és horgo ló -pa inu tok , Övék, csa tok, valamint mindennemű 
sza b ó -ke llé ke k , szóval a d iv a t -  és r ö v id a r t í  szakba tartozó összes á rú -  
CZÍkkek, szolid és pontos kiszolgálás mellett. — Különösen figyelmébe 
ajánlom téli szövött árúimat, Jáger-alsó ruhákat, harisnyákat és posztócipőket.

Minthogy üzletem et a lehető legrövidebb idő alatt kivánom feloszlatni, 
—  mindenkinek érdekében áll, hogy bevásárlását nálam m ielőbb eszközölje

Tessék tehát nálam p ró b a b a v á s á rlá s t tenni, hogy mélyen leszál
lított áraim  bámulatos előnyéről m eggyőződhessék.

Szentesen, 1904. november hó.
í. tized 32 számú háza eg y  n ég y  szo
bás lakással, a hozzávaló m ellékhelyi
ségekkel és az összes gazdasági épü

letekkel együtt haszonbérbe kiadó.

T isztelettel :

S C H W A R C Z  S IM O N
divatárú-kereskedő.
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tii A  hölgyvilág részérelg
Minden t. hölgy saját m aga minden d i v a t  sz e -  

. rint, fáradság nélkül készítheti ruháját a

■ ym  Guscheibauer Antahfé
r szabályozható

Síi dsrék-mbásíati k t s i í l í H
e t a

J8
segélyével, anélkül, hogy szabászati rajzot tanult volna. — Em e 

W  készülék minden testa lkat részére S5CR l » f i l y o z l i n . t ' ó .  fe' 
éj.í. A k a d é m iá n  v iz s g á z ta m . — Számos elismerő levelet kaptam fc-í 
0  minden országból. — M in d e n  á lla m b a n  tö r v é n y i le g  v é d v e  y  
®  és s z a b a d a lm a z v a  f  '

I

i t t

i
S í

Egy készülék ára 3 korona utánvét mellett.
G U S C H E L B A U E R  A N T A L .  S O P R O N 8

Képviselők minden helységben kerestetnek. — M agyarázóiakat
ingven küldök. 5 2 —20 «?£

I  ' 1

, á  B

T ö rlesz téses
k ö lc sö n t

98 százalék árfolyamban, melyben 
a közvetítési díj már bentfoglal- 
tátik, nyújt a nagyszebeni takarék- 
pénztár következő feltételek alatt:
A) Csak földbirtokra és 30."00 koronától 

kezdve 50 évre, 100 félévi részletekben, 
minden 1000 korona ú tin  26.11 fillér.

B) Földbirtokra és szilárd bérházakra 
20000 koronától kezdve 50 éves 100 
félévi részletekben, minden 1000 kor. 
után 27 K 16. f.

C) 0,000 koronától kezdve
a) 82 félévi részi 1000 k után 29.60 f.
b) 70 > » > » > 31 08 f.

D) 2000 koron- tói kezdve
a) 80 félévi részi. 1000 k. u'án 31 84 f.
b) 50 > > > > > 37,47 f.
c )  20 » » > > > 75.05 f,

E) 1000 koronától kezdve
a) 64 felévi részi. 1000 k. után 34.9 8 f.
b) 46 » » > > > 39 81 f
c )  36 » > > » » 45 05 f

d) 30 » > » > > 50.09 f.

K ereseteket elfogad és közvetít 
d r. K r is h á b e r  M ó r Orosházán,

a ki e g y s z e r s m in t  m in d e n  fe l
v i lá g o s í tá s t  n y ú jt .  1 5 — 11

í i U
"-'í-' *ss> -«£»• <3> O  O  O  O

i N z )

* Védjegy: „Horgony**.

A Linhneiif. Capsici comp.,
a Hargany-Pain-Expelier

pótléka
egy régjónak bizouyult háziszer, m ely 
m ár több m int 35 év ó ta legjobb fájdalom- 
csillapító szernek bizonyult köszvénynél, 
csúznál és meghűléseknél bedörzsölés- 
képpen használva.

F ig y e lm e z te té s . Silány ham isítványok 
m iatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk el. a m ely a 
„H orgony" védjegygyei és a R ichter ezég- 
jegyzéssel ellátott dobozba van csomagolva. 
Á ra üvegekben 80 fillér, 1 kor. 40 f. és 
2 korona és úgyszólván m inden gyógy
szertárban kapható. —  F őraktár: tö rö k  
József gyógyszerésznél, Budapesten.

Richter gyógyszertára 
az „Arany oroszlánhoz44, Prágában, 

E lisab c th strasso  5 neu. 
Misdannapi szétküldés. tss r

Az 1895. évi ca iro i s  az 18 6 . é t i  london i egészségügyi k iá ll í tá so k o n  d íszo k lev é lle l, s 
i a r a n y  érem m el k itü n te tv e . O rvosi tek in tó ly ek  á l ta l  k ip ró b á lt s n a g y o b b  k o ró d á k b a n  k itű n ő  sikerrel 
' h a sz n á lt kü lszer a.

™ er REUMA-SZESZ ES ER O -FLU ID
biztO3 s k iváló  gy o rs  h a tá sú  a  te s t  b á rm in e m ű  c uzos b á n ta lm a i, u . m. k ö sz v é n y , c sú z , re u m c , 
isc h iá s . a - th rn a , s tb . ellen.

H a tá s a  ném ely  ese tb e n  m eg lepő , am e n n y ib e n  g y a k ra b b a n  id ü lte b b  e se te k n é l is m á r egyszeri 
bedörzsö lésnét a  fá jd a lm a k a t te lje sen  m e g sz ű n te tte .

F o g - és fe jfá já s t  5 p e re z  a i a t t  m e g s z ü n te t .
Egy üveg ára hiszná 'ad utasítással 1 k o r o n a ,  e r ő s e b b  ü v e g  3  k o r o n a  1 0  f i l l é r .  
Főraktárak Budapesten: T ö r ö k  J ó z s e f  úr gyógyszertárában, K:ráiy-ú’cza 12. és

Andrássy-út 56; «Jr. E g g e r  A . úr gyógyszerárban, Vácsi körút 17 s z .— Úgyszintén a főváros 
tsazes s a vidék csaknem összes gyógyszertárában, valamint a készítő

V ID D ER G Y U LA  gyógyszerésznél
X - A . - l j h e l y  ! ’2 .  s z á m .

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  t e l j  ő s i  t t o t u e
10—7

J
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Ö l i  j í i j !

Megfojt ez az átko 
zott köhögés!

Köhögés, reked tség  és e ln y á lk áso - 
dás e llen  gyo rs és b iz to s h a tá sn a k

E g g e r  melipaszíilSái.
az étvágyat nem rontják és kitűnő ízűek 
D o b o z a  1 k o ro n a  és 2  k o ro n a . 
P r ó b a  d o b o z  5 0  f i l l é r .

Fö- és  azétküldéai raktár:

,Nádor“ gyógyszertár
BUDAPEST, VI., Váezi-körtit 17. 26

K l j é n !

tésükEgger m ellpasz tilla  
6 csakham ar m eggyógyító!

Kapható Szentesen : Müller Mór, Török János, Váraöy Lajos és ifj Váraöy L a jo s íI  
gyógyszertárában. 1 f r

Ezer köszönő
ira to t ta rta lm a z  a világ 
m inden ré szérő l a  felvilá
gosító  és tanu lság o s  könyv
mini házi tan á csad ó  T h ierry  
A gyógyszerész ba lz sa m a 
é s  czen tifo lia -k en ö csérő l, 
mely p ó to lh a ta tlan  s z e r . 35 
fillérnek  a 1-á r pos tabé lye
gekben  be! ö ld ése  u tá n  e 

könyvecskét bérm en tve 
küldjük. 12 kis, vagy 6 
keltösüveg  balzsam  5 kor.; 
60 kis, vagy 30 k e ltő süveg  
balz sam  15 ko rona  p o rtó -

m entesen  csom ago lá ssa l, 2 tégely  ce n tifó lia - 
ke öcs p o rtóm en te ion  cso m ag o lá ssa l 3.60 kor. 
K érjük  címezni: T k ie i-v y  A., g y ógysze rész  
P yejfvm ín . R oh itsch -S au erb ru n n ál. Egye
dül valódi kész ítm ényeim  h am is ító it és ezek  
viszon teladó it kérem , nekem , bűnvád i fe lje len- 
,A"“ U végett be je len 'en i. 52— 4

Eladó ház.
I. tized 615 sz. alatti ház eladó, esetleg 
fö’dbirt tkra kicsnrélhető. — É rtekez

hetni ugyanott a tulajdonossal.
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N e v e g y e n  s e n k i h a n g s z e r t
Ólig R e m é n y i Mihály műhangszerósz cs. és kir. szaba

dalom-tulajdonos, a M agyar királyi zene-akadémia szállítója 

515 ábrával ellátott legújabb árjegyzékét át nem olvasta, mely 

ingyen és bérm entve küldetik Budapestről, VI. Király u. 44/11.

K  A V 1C K iló ja

K o ro n a

Reklám kávé Santos fa j, tiszta  . . . 1.30
Capperior háztartási kávé, tiszta  izű .
JumaiKa nagyszemű világos . . . . 7.20
Domingó enmelő jó kávé, Jáva faj . . S.s- >
Seylon Salvador Cuha f a j ...................... 2
Jáva kávé libériában óriás nagy . . . 2.40
Legf. Malabár vagy M arliiiik  . . . . 2.80 *5
Legfinom abb és tiagyszemú (Inba . . . )320ó l
jo r to r ic o .  Mocca vagv arany Jáva . . )3fi0-isí
Gyöngykávé minden f a j ...................... )2 ()t 1 -j£

)3b0 ig é£
4 és fé l k iló - osrm arokban, ha többféle i s. bér-

mentve küldünk báibove, postad ijért számítunk 42 é8
74 f i l lé r t  csomagonként. Csomagolás, szállító evelet

Biztos keresetet,
jegyek eladásával u j törvényes módszerünk szerin t. 
Nem részlet-üzlet. A ján latok intézendök „Sorsjegy 
le té ti bank -hoz Budapest, V i l i .  József-körút 16,

M e e - j e l e n t .  Első legnagyobb
-------------------------------- -- magyar szabászat

magántanulási tankönyv, 350 oldal, 410 rajzzal, fűzve 
10 korona, kötve 12 korona, fé rfi és női szabók ré
szere. Fehértnú szakkönyv ára 1 korona. Szabászta- 
m lvanyokai elioeadok. Mehr Sámuel, oki. múszabász-

tan iló . Budapest, V II. Kazinczy-utca 36|H.

nem számítunk.
Minden vevőnk ajándékba kap egy hozzánk he- 

küldendő bármily kis fénykép után életnagysága fé y- kepet és csak a díszes blockirozott papír keretért e- 
vám ért számítunk ' koronát. A kép hasonlat ossága 
és művészias kiviteléért minden irányban kezeske (luk 
Continental káveimporf társaság Budapest, V L 'pét 
körút 13. 6 — 9;

Auuenslejn Hágó Budapest, VII. Wesselényi-u l i l a .  
Mi >d"iiiiemű ivám pák es cs illá rok és az összes vilá
git .- i felszerelési anyagok raktáron. K ü lön fé le  sárga- 
es v- asztali lámpák. Prágán A lv is fémárógyára. 
H.-cs— Budapest. Specialista világítási cikkekben.



s • S Z E N T E S é a V I D É K E . Vasárnap, november 27. 1904.

Ó riási karácsony i-a lka lm i e ladás
valamennyi gyapjú-, selyem- és mosókelmékben, szőrmeneműekben, úri és női öltözék-cikkekben, stb. stb.

MINDEN MEGLEPŐEN OLCSÓ.
fin rlo n  albalmí nviiítomónvab g y a p jú k e lm é k b e n ,  s e ly e m k e lm é k b e n ,m o s ó k e ln ié k b e i i , d iv a t  
U d í U d y  a m a i l l l l  b j U J k O ’C liy c n  bár80nj,ban férfiruha_8ZÖvetekben v .-ls z 0 I in e in i ie k b e n  stb , 

k í v á n a t r a  in g - y e n  és b é r m e n t v e  a z o n n a l k ü ld e tn e k .

A monarchia legnagyobb szétküldési raktára:

L U D W IG  ZW IEBACK & BRÚDER
5 — 5 BEC S. V I 2 ,  M a r la l i i l l 'e r s t r a s s e ,  c s a k  111.

X X X X X X X X X X X X X X X X

S z é lh a j tó ,  g ö r c s - c s i l la p í tó

=  hódcseppek. =
Egy az étvágyra ingerlő és az 

em észtést elősegitő háziszer.

-------- I palack ára I kor. --------
Kevesebbet két palacknál (utánvéttel 
2 kotona 50 fit.) postán nem küldünk.

■■■'" Kapható ---------
Bittner Gyula gyógyszertárában 

24—2 Gloyynitz (Alsó Ausztria)

B R Á Z A Y - f é l s  

SÓSBORSZESZ 
A  B r á z a y - f é l e  Ü
gálatot tesz olyan em bereknek, a 
kik sokat járnak, vadászoknak, turis
táknak, szóval minden sportférfinak, 
mint izomedzőszer. Nyomban elosz- 
lik a legnehezebb fáradtság is, ha 
erős testmozgás után bedörzsöljük 
magunkat tetőtől-talpig sósborszesz- 
szel. 4 —5

Egy valódi M eidinger nagy  
v as-k á ly h a  ju tán y o s  áron

z z z z z  eladó. -----
a  W e i s z  u d v a r b a n .

W e i f t z  J a k a b
III. tized patika-útcai háza kedvező 

feltételek mellett e ladó . — Ugyanott 
egy tűzm entes W ertheim szekrény is 
eladó.

Értekezhetni a tulajdonossal. 3 — 2

jssibissisi
Nyomatott a .Szentes és Vidéke, kőnyvonymda gyoraajtóján Szentesen 19<>4

,,.tfilleniumlelep“ Nagyszösz.

S z é p  é i s  t a r t ó s  s z ő l ő j e  
c sa k  annak  lesz, a  ki in g y e n  kéri M agynr- 
o rszág  legnagyobb sző lő isko lá jának  .árjegyzékét, 
a  m ely szőlőiskola á llam i segély lyel és á llam i 
fe lügye le t m e lle t t  lé te sü lt. 20  —2

x x x x x x x x x x x x x x x x

H arisnya kötés.
Uj harisnyáknak kötőgéppel 

való kitűnő kötésére, vagy hibás ha
risnyáknak ugyancsak gépkötéssel való 
fejelésére ajánlkozik, — a t. közönség 
jóindulatú pártfogását kérve:

W c ltz n e r  S á n d o rn é

Lakása: Szentesen, kisposta-útca.


